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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Иностранный язык (дополнительные разделы)» входит в программу 

магистратуры «Управление бизнес-коммуникациями» по направлению 42.04.01 «Реклама и 

связи с общественностью» и изучается в  семестре  курса. Дисциплину реализует Кафедра 

иностранных языков. Дисциплина состоит из 3 разделов и 9 тем и направлена на изучение 

профессионального иностранного языка.  

Целью освоения дисциплины является - повышение исходного уровня владения 

иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования; - овладение 

студентами необходимым и достаточным уровнем владения иностранным языком для 

решения социально-коммуникативных задач в различных областях культурной и бытовой 

сфер деятельности, при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего 

обучения в магистратуре и аспирантуре и проведении научных исследований в заданной 

области.   

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Иностранный язык (дополнительные разделы)» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.1 Определяет особенности академического и 

профессионального делового общения, учитывает их в 

профессиональной деятельности; 

УК-4.2 Эффективно применяет вербальные и невербальные 

средства взаимодействия в профессиональной деятельности; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Иностранный язык (дополнительные разделы)» относится к части, 

формируемой участниками образовательных отношений блока ФТД образовательной 

программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Иностранный язык (дополнительные 

разделы)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

 
Преддипломная практика;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык (дополнительные разделы)» составляет «0» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 2 3 

Контактная работа, ак.ч. 102 34 34 34 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 102 34 34 34 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 87 29 29 29 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27 9 9 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 0 0 0 0 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 Journalism as profession. 

1.1 

Training for journalism Grammar review: Present 

Simple & Present Continuous; Modal verbs 

Can/could, May/might; Modal verbs must/need for 

necessity; Modal verbs must/have to; Word 

formation. 

СЗ 

1.2 

The Media man – a jack of all trades? Grammar 

review: Past Simple & Present Perfect: 

Countability: countable & uncountable nouns; 

Articles usage; Nouns in Groups; Word formation. 

СЗ 

1.3 

The Media in the modern world Grammar review: 

Linking words; Comparisons; Rules for irregular 

plural formation of nouns; Quantifiers; Relative 

clauses; Word formation. 

СЗ 

Раздел 2 News, interviews, events. 

2.1 

Audiences. Interviews Grammar review: 

Active/Passive Forms; Future forms; Conditional 0; 

Conditional 1: Word formation. 

СЗ 

2.2 

Diary news events: press conferences, meetings, 

speeches Grammar review: Present Perfect & 

Present Perfect Continuous; Conditional 2; 

Conditional 3; Past Continuous, Past Perfect, Past 

Perfect Continuous; Word formation.  

СЗ 

2.3 

Media writing and journalistic genres Grammar 

review: Adjective order; The verb to get; Purpose, 

Reason. 

СЗ 

Раздел 3 
Mass Media Freedom of 

the press. 

3.1 
Newspapers and magazines Grammar to describe 

satisfaction; Word formation. 
СЗ 

3.2 

Freedom of the press Grammar review: Reported 

Statements; Reported orders, requests, suggestions; 

Reported questions; Infinitives, Gerunds, Verb + 

ing or to-infinitive. Modal verbs should/ought to; 

Word formation. 

СЗ 

3.3 

Wire and electronic sources of news. Grammar 

review: Participles; Punctuation; Grammar to 

describe importance. 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

Учебная платформа 

ТУИС, STEPIC 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Беспалова Н.П., Шейдеман Г.И. и др. Перевод и реферирование общественно-

политических текстов. М.: «РУДН», 2010. «Курс английского языка для студентов 

языковых вузов». Е.Б. Ястребова, Л.Г. Владыкина, М.В. Ермакова, М., «Экзамен», 2008. 

 2. Ганеев Б.Т. English Mass Media.Читаем англо-американскую прессу. Уфа: БГПУ, 

2002. 

 3. Гишкаева Л.Н., Бескоровайная Г.Т. ПРАКТИКУМ по грамматике английского 

языка для будущих журналистов и PR менеджеров = PRACTICAL COURSE OF 

GRAMMAR FOR JOURNALISTS AND PR MANAGERS: учебно-методическое пособие. – 

Москва: РУДН, 2020. – 84 с.: ил. 

 4. Гишкаева Л.Н., Кривошлыкова Л.В., Пушкина А.В. Общественно-политический 

перевод (выборы): учебное пособие по английскому языку. -  М.: Издательство Vivat Lore 

(ИП Алонцева В.Н.), 2018. – 76 с. 

 5. Ильина А.Ю., Куприянова М.Е. Международные отношения, соглашения и 

сотрудничество. Учебно-методическое пособие по общественно-политической лексике. – 

М.: РУДН, 2004.Murphy R. English Grammar in Use. – Cambridge University Press, 2006. 

 6. Миголатьева И.В. Язык прессы. Разоружение. М.: РУДН, 2002. Murphy R. 

Essential English in Use. – Cambridge University Pre.2006. 

Дополнительная литература: 

 1. Беспалова Н.П., Котлярова К.Н. и др. Грамматические трудности. Английский 

язык. Практикум по переводу. М., РУДН, 2005 Профессиональный английский 

язык:практикум / сост. 

 2. Профессиональный английский язык: конспект лекций / сост. Т.Н. Ямских, Р.А. 

Короленко, Ю.В. Глущенко. - Красноярск: ИПК СФУ, 2008. - 202 с. (Профессиональный 

английский язык: УМКД № 197-2007 / рук. творч. коллектива Т.Н. Ямских). 

 3. Ямских Т.Н., Свиридова Т.Н., Короленко Р.А. - Красноярск: ИПК СФУ, 2008.-

200 с. (Профессиональный английский язык: УМКД № 197-2007 / рук. творч. коллектива 

Т.Н. Ямских) 

 4. Hewings M. Advanced Grammar in Use / M. Hewings. - Paperback. Cambridge 

University Press, 2005. -340 p. 

 5. Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. - Cambridge Univer-sity Press, 

2005. -328 p. 

 6. Thomson A.J A practical Еnglish grammar / A. J. Thomson, A. V. Martinet. - 4th low-

priced ed. - Oxford: Oxford University Press, 2004. - 383 p. 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Методический кабинет, 

коворкин-рум 
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 7. Swan & Walter How English works: a grammar practice book. Oxford University 

Press., 2002.-358 p. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Иностранный язык (дополнительные разделы)». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения дисциплины 

«Иностранный язык (дополнительные разделы)» представлены в Приложении к 

настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 
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